
日期  ：  二零一四年二月二十七日 (星期四 )  

Date ： 27 February 2014 (Thursday) 

 

時間  ：  下午二時三十分  

Time ： 2:30 p.m. 

 

地點  ：  沙田區議會會議室  

Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 

沙田區議會 Sha Tin District Council 

發展及房屋委員會 Development and Housing Committee 

 

擴大會議通告 Notice of Enlarged Meeting 

 

1 .  重置“可愛忠實之家”於亞公角山路的計劃  

Relocation of “Home of Loving Faithfulness” to Ah Kung Kok Shan Road 

 

2 .  《馬鞍山分區計劃大綱核准圖編號 S / M O S / 1 8》的修訂項目  

Amendment to Approved Ma On Shan Outline Zoning Plan No. S/MOS/18 

 

3 .  馬鞍山白石“綜合發展區 ( 3 )”用地的規劃大綱擬稿  

Draft Planning Brief for the “Comprehensive Development Area (3)” Site at Whitehead in Ma On Shan 

 

4 .  政府部門及有關機構就上次會議所議事項的回覆  

Response of Government Departments and Organisations to Matters Arising from the Previous Meeting 

 

5 .  委員會轄下工作小組的更新成員名單  

Revised Member Lists of Working Groups under the Committee 

 

6. 二零一四 /二零一五年度開支科 2 建議預算  

Proposed Estimates under Expenditure Head 2 of 2014/2015 

 



7. 二零一四 /二零一五年度改善環境的地區小型工程計劃建議  

2014/2015 Proposals on District Minor Improvement Works 

 

8 .  沙田土地發展工作小組 -“沙田土地發展研究計劃”研究結果報告初稿  

Working Group on Land Development in Sha Tin District - Draft Report on “Research Project on Land Development in Sha Tin 

District” 

 

9 .  經濟發展及勞工事務工作小組“沙田區居民對標準工時的意見調查” 研究結果報告初稿  

Working Group on Economic Development and Labour Affairs -  Draft Report on “Opinion Survey of Sha Tin Residents regarding 

Standard Working Hours” 

 

1 0 .  容溟舟先生提問：沙田區領匯商場  

Question to be Raised by Mr YUNG Ming-chau, Michael on Shopping Centres Managed by The Link Management Limited in Sha Tin 

 

11. 蕭顯航先生提問：道路存風險  隱藏成障礙  

Question to be Raised by Mr SIU Hin-hong on “Hidden Risks on the Road” 

 

1 2 .  工作小組報告  

Reports of Working Groups 

 

1 3 .  沙田區公共房屋及私人機構參建居屋計劃屋苑人口  

Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 

1 4 .  開支科 2 (地區改善工程 )的財政狀況及工程建議進度報告  

Financial Position of Expenditure Head 2 (District Improvement Works) and Progress Report on Proposed Works 

 

For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision of 

simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


